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FÜGGETLEN POLITIKAI NAPILAP 

Szerkesztőség és kiadóhivatal; 

Deák Ferencz-u. 18. sz., 

hová minden levele- 

zés és egyéb külde- 

mény czimzendő. 

Telefon-sz. 281. 

Holozsvárt elfogoti rabló — Kél testvér öngyilkossága. 
Munkát és Kenyeret! 

Kolozsvár, jul. 11. 

A munkanélkülikőmü- 
vesekmozgalmában ujabb 
fordulat alig állott be. A 
tegnap este 7 órára ösz- 
hivott értekezleten csak a 
polgármester és a buda- 
pesti szakegylet válaszát 
ismertette a vezetőség — 
mely aligha adja megazt, 
amit száz meg száz mun- 
kanélküli és családja kö- 
vetel – a minkát és kenye- 
vret. Tudósitónk az érte- 
kezlet főbb pontjairól a 
következőkben számol be. 

A polgármester – kibe 
oly nagy bizalmat helyez- 
tek az éhezők - vála- 
szában értésére adja min- 
den mnnkanélkülinek — 
hogy átiratilag megkereste 
a mozgalomra okot adó 
épitőmestereket s felkérte 
őket, hogy a jelen mun- 
kaidény alatt, az idegen 
munkásokfokozatoselbocsá- 
tásával a helybeli munka- 
nélkülieknek munkát biz- 
tositsanak, természetesen 
oly mértékben, ahogy azt 
az előre haladt munka- 
idény megengedi. Átira- 
tában közölte a munka- 
nélküliek névsorát is. 
A helyettes polgármes- 

ter irásban adott válaszá- 
ban többek között meg- 
jegyzi : 
Ezzel véltem eleget 

tenni a kerés azon részé- 
nek, mely a jelenlegi vi- 
szonyok között a legsür- 
cősebb orvoslást igényel. 
Ue nem hagyhatom fi- 
gyelmen kivül a küldött- 
ség által felsorolt többi 
sérelmeket sem s ezeken 
Bgy kivánok segiteni - 
——— 

mivesek, 

hogy felhivom az iparfe- 
Vügyelő figyelmét, aki min- 
denesetre oda fog hatni, 
hogy e sérelmeket orvo- 
solja és pedig oly módon, 
hogy a jóvő munkaidény 
kedvezőbb és egészsége- 
sebb munkaviszonyok kö- 
zött induljon meg. 
Továbbáfigyelmeztetem 

a szakegyletet, hogy az 
ilyen válságos helyzet a 
munkaadók legjobb aka- 
rata mellett is előállhat." 
Es itt kitérőt kell ten- 

nünk. 

Alig hisszük. Ha a mun- 
kaadók nem veszitik el 
szemeik elől azt, hogy 
Kolozsvárt száz meg száz 
munkanélküli családapa 
gyermeke sir kenyérért, 
ha az a munkaadó nem 
tekinti anyagi helyzetére 
kedvezőnek a vidéki mun- 
kásoknak a helyiekhez 
viszonyitva aránytalanul 
kisebb napibérét, ugy ez a 
„válságos helyzet" nem 
köszöntött volna be. 

Ki a hibás a békétle- 
nek mozgalmának előidé- 
zésében ? 

Talán a munkás? Ta- 
lán az iparfelügyelő vagy 
épen azok az idegen kő- 

a kik a mun- 
kaadóknak fölszólitására 
hagyták el városuk hatá- 
rát, hogy itt, akaratuk 
ellenére is megfosszák 
szaktársaikat a kenyér- 
Kkeresettől. 

Sem az egyik, 
másik. 

sem a 

Ha igazságosan és kö- 
vetkezetesen kutatjuk az 
okot, azt egyedül csak a 
munkaadók anyagi érdekei- 
ben találjuk meg. 

hiányos 

Tény, hogy az egyéni 
szabadságot senkinek sem 
áll jogában korlátozni; 
hogy a munkaadók oly 
munkással végeztethetik 
munkájukat, amilyenek- 
kel nekik tetszik, de a 
humanizmus iránti tiszte- 
letből megtehették volna 
azt, hogy éhező felebará- 
taiknak, embertársaiknak, 
a mai nehéz megélhetési 
viszonyok között módot 
nyujtsanak a tisztességes 
megélhetésre. 

Szeretnénk belső „én- 
jükbe" egy pillantást vet- 
ni, hogy kifürkészhessük 
vajjon nem-e éreznek lel- 
kifurdalást az éhezők siró 
tömegének láttára, mely- 
nek mindenik tagja ve- 
lőkig hatóan — munkát és 
kenyeret kér. (Sz). 

betartóztatott ál-gróf. 
— Saját tudósitónktól. - 

Kolozsvár, julius 11. 

A közel-mult napokban egy 
öltözetü alak jelent 

meg a rendőrségen Sztáray 
Ferencz grófnak nevezve magát 
s kérte a főkapitányt, hogy 
kényszer utlevelet állitson ki 
részére. 
Deák Pál főkapitány, mint- 

hogy nagyon gyanus szinben 
tünt fel előtte a züllött „gróf", 
lefényképeztette a rongyos ala- 
kot, de mivel irásai rendben 
voltak, kiállitotta a kényszer- 
utlevelet. 
A budapesti államrendőrség 

értesülve a dologról, sürgönyi- 
leg bekérte a gróf fényképét, 
melyről Budapesten megállapi- 
tották, hogy az nem Sztáray 
Ferencz grófot, hanem egy Me- 
zei Antal nevü züllött pineczért 
ábrázól, kit több rendbeli sik- 

kasztás és okirathumisitás miatt 
régóta sikertelenül köröznek. 
A budapesti rendőrség átirata 

folytán erélyesebb nyomozást 
inditottak s igy tegnap Szász- 
Régenben hurokra került a kö- 
rözött, aki ott valami Boronyiczki 
Szaniszló lengyel herczeg sze- 
mélyében szerepelt. 

A főkapitány táviratban a ka- 
landornak Kolozsvárra való szál- 
litását kérte s igy a herczeggé 
előléptetet sikkasztó nemsokára 
megint Kolozsvárra érkezik, de 
fedezet mellett ; a budapesti rend- 
őrséget szintén értesitette a 
„Sztáray" letartóztatásáról. 

Tisztviselők mozgalma. 

Kolozsvári állami tisztviselők 
értekezlete. 

— Saját tudósitónktól. – 

Kolozsvár, julius 11. 

Az állami tisztviselők, 
helyzetük javitása érde- 
kében inditott mozgalma 
országszerte mind foko- 
zottabb mértékben halad. 
Az akczió körében fi- 

gyelmet érdemel a Ko- 
lozsvári állami tisztvise- 
lők értekezlete, melyet 
tegnap tartottak a kir. itélő 
tábla gyüléstermében. 
A nagyszámu értekez- 

let. elnökéül Bocskor Gyu- 
la kir. törvényszéki birót 
nevezte meg, aki a moz- 
galom ismertetése után 
a jelen gyülésre egy 
bizottság megválasztását 
ajánlotta. 
Jegyzőül Sterezki Vin- 

eze, mig a jegyzőkönyv 
hitelesitésére Gyöngyösi 
Lajos és Sámi László 
itélő birók lettek megvá- 
lasztva. 
Elnök egy állandó bi- 

zottság szervezését java- 

9 éremmel kitüntetve. 

és készletek kiegészitését elvállalom. Elvállalok 
nogram 

ben mérsékelt dij mellett oktatást adok s az általuk festett porczellán tárgyak kiégetését felvállalo 
zellán-festékek legnagyobb árválasztékban nálam minden olcsón, gyári áron kaphatókk. ——— - 

SESZTÁK JÁNOS 
porczellán-, majolika és üvegfestészete Kolozsvárt, Jókai-utoza 2. sz. Gr. Rhédey-ház, New-York szállodával szemben. 

Porczellán-festészetemben magyar, franczia, angol s japáni stylben ugy teljes készleteket, valamint egyes darabokat készitek 
mindennemü porczellán-, 

mok elkészitését, valamint tüzben való ragasztásokat is. 
Női kézimunkára való előr 

9 éremmel kitüntetve. 

majolika- és üvegfestészetet, fényképek, czimerek és mo- 

ajzolás és kifestés u. m. vászonra, selyemre, bársonyra stb., mükedvelőknek mindennemü festészet- 
m. Festés alá való tárgyak a por- 
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solta, amely hivatásául 
tüzze ki a kérdések tá- 
gabb körü kidolgozását, 
a meginditott mozgalom 
fenntartását. 
A 100 tagu vegyes bi- 

zottságelnökéül Gáll Jenő, 
vezető elnökéül Bocskor 
Gyula, alelnökökül Koz- 
ma Ferencz, Stukheil Gyu- 
la, Gyöngyösi Lajos, Wu- 
schetics Sándor, jegyző- 
kül Stercezki Vincze, Szőke 
Lajos, Olasz Károly, Kosz- 
ta János, Bán Sándor Szász 
Dénes lettek megválasztva. 
A Kolozváriállamitiszt- 

viselők értekezlete a moz- 
galom első kezdeménye- 
zőinek, a tordai tisztvise- 
lőknekálláspontját fogadja 
el s elódázhatatlan köte- 
lességének tartja az al- 
kotmányos faktorok fi- 
gyelmét felhivni az állami 
tisztviselői kar tarthatat- 
lan anyagi és jogi hely- 
zetére. 
Az értekezlet szüksé- 

gesnek tartja egy köz- 
ponti kongresszus Sze- 
gedre való egybehivását, 
mely hivatva legyen mint 
egy tömör, egységes té- 
nyező a tisztviselők je- 
lenlegi helyzetére hatha- 
tós és állandó orvoslást 
hozni. 
A kérdés megoldásának 

csak egy módját tartják 
keresztülvihetetlennek — 
a fizetés javitást adó-le- 
szállitással kapcsolatosan. 
Egyebekben mind he- 

lyeslik a tordaiak által 
fölvetett javaslatot, de tilta- 
koznak a tisztviselők segélye- 
zésére alakulandó pénzintézet 
ellen. 

Az értekezlet addig is, 
mig a megválasztott bi- 
zottság a közgyülés ha- 
táridejét kitüzi, átiratban 
üdvözölni fogja a mozga- 
lom bátor kezdeménye- 
zőit, előharczosait — a 
tordaiakat, 

Egy rab szökése. 

Oriási gyönyörüség lehet az 

egy hosszabb rabságra itéltem- 

bernek, a mikor sikerül a me- 
rész szökés-terve, s nehány 
perez mulva a dohos falak kö- 
zül kikerül a friss levegőre s 

megy, amerre akar. 
Az ilyen pillanatokban nem 

csoda, ha a rabot valami inger 
csiklandozza, hogy valami kis 

borsot törjön a hatóság orra 

Igy tett egy Kenzie Róbert 
nevü betörő is, aki a wands- 
wort-gaoli börtönben ült s a 

napokban már-már intett feléje 

az arany szabadság. Vakmerő- 
ség volt, ahogy szökni akart. 

A czellájának ablaka mellett 
nyillást furt a falba s azon át 

kötéllel akart leereszkedni. Mi- 

előtt azonban a veszedelmes 
utra indult volna, egy táblára 
az ujsághirek rovatából ellesett 

formában a következőket irta: 

Ügyes betöröl!! Nagy meg- 
lepetést és izgatottságot oko- 
zott Wandsworrth Brissonban, 
a mikor ma reggel rájöttek, 
hogy egy régi, kitanult rab ké- 
sével átfurta a két láb vastag 
falat. A fogoly gyors elhatá- 
rozásu ember. A mult évben 
egyszer majdnem sikerült a 
szökése, de egy rabtársa el- 
árulta az őrnek. 

Ez még nem volt elég a csu- 
folódásból. A tábla tulsó olda- 
lára egy rabot rajzolt, a mint a 
falon át menekül. Alatta ez a 
mondás : 

Édes a szabadság! 

Amikor pedig mindezzel ké- 

szen volt, átbujt a nyiláson s 
nekiállott, hogy leereszkedjék. 
És egy-két pillanat mulva vége 
volt mindennek. Lezuhant, szőr- 
nyet halt... 

Két testvér öngyilkossága. 
— Saját tudósitónktól. - 

Budapest, julius 10. 

Szomoru családi tragédia tör- 
tént ma délután a Király-utczá- 
ban. Egy fiatal leány és testvér- 
bátyja, egy huszonegy éves fi- 
atalember öngyilkossági kisérle- 
tet követett el. 
A tragédiát valami szóváltás 

előzte meg: a fiatalember szem- 
rehányásokat tett nénjének élet- 
módjáért, amit ugy szivére vett 
a leány, hogy fegyvert emelt 
önmaga ellen. Amikor ezt meg- 
látta az öcscse, kiszaladt a la- 
kás erkélyére s a második eme- 
letről az utcza kövezetére ve- 
tette magát s eszméletlen álla- 
potban, összetört tagokkal ma- 
radt ott. 

A Király-utcza 47-ik szám 
alatt lévő ház második emeletén 
lakik özvegy Schön Ferenczné, 
akinek trafikja van az átellen- 
ben lévő házban, a Király-üt- 
cza 57-ik szám alatt. Schönné 
bátyjánál, Deutschlánder Arnold 
ügynöknél lakott a második 
emeleten fiával, Somlyó Miksa 
21 éves magánhivatalnokkal 
együtt, mig leánya. Somlyó Ilka 
a Klauzál-utcza 5-ik szám alatt 
lévő házban bérelt hónapos 
szobát. 

Somlyó Hka ma délután négy 
óra tájban meglátogatta édes- 
anyját a trafikban, majd felment 
a lakásba is, ahol a cselédeken 
kivül csak öcscse, a 21 éves 
Miksa volt otthon. Senki sem 
tudja, mi történt közöttük, csak 
az egyik cseléd hallott hangos 
szóváltást, amikor egy pohár te- 
jet vitt be a fiatal embernek 
uzsonnára a szobába. 

Alig egy negyedóráig volt 
fenn a két testvér a lakásban, 
amikor Somlyó Miksa a máso- 
dik emeleten lévő lakás erké- 
lyéről az utcza kövezetére ug- 
rott. Édesanyja, aki az átellen- 
ben levő trafik ajtajában állott, 
látta a halálugrást s elsőnek sza- 
ladt oda fiához, aki olyan su- 

lyos sérüléseket szenvedett, hogy 
eszméletlenül maradt a köveze- 
ten. Egypár járó-kelő segitségé- 
vel felvitték Somlyó Miksát a 
lakásba. A szoba ajtaja azonban 
zárva volt, ugy hogy fel kellett 
törni. 

Amint a halálra vált fiatal- 
emberrel beértek a szobába, 
látta csak meg Schönné, hogy 
milyen tragédia történt a laká- 
sában. Leánya, Somlyó Ilka 
ugyanis átlőtt mellel, nagy vér- 
tócsában, szintén eszméletlen ál- 
lapotban feküdt a szőnyegen. 
Jobb kezében volt a revolver, 
amelyből egy golyó hiányzott. 

A mentőket hivták a két ön- 
gyilkosjelölthöz s ezek bekötöz- 
ték a sebeiket s azután a két 
testvért bevitték a Rókus-kór- 
házba, ahol most mindkettő 
eszméletlen állapotban fekszik. 
A rendőrség az ügyben megin- 
ditotta a vizsgálatot, azonban 
semmi pozitiv adatot nem tu- 
dott megszerezni a tragédia 
okára vonatkozólag, mert sem 
a fiatalembert, sem pedig a le- 
ányt nem lehetett kihallgatni. 

A tragédia két áldozatának 
állapota nagyon veszedelmes, 
ugy hogy aligha épülnek fel su- 
lyos sebeikből. 

Kolozsvárt elfogott rabló. 

A deési börtön szökevénye. 

—– Saját tudósitónktól. – 

Kolozsvár, julius 11. 

Országszerte nagy feltünést 
keltett annak idején az a vak- 

merő rablási eset, melyet két 
álarczos alak követett el fényes 

nappal egyik deési nagykeres- 
kedő kárára. 
A deési ügyészség ez ügyben 

meginditotta a vizsgálatot s 
hosszas nyomozás után sikerült 

is kézrekeritenie a két tettest, 
Zánk Gábor és Juris János fa- 

lusi legények személyében, kik 

a kihallgatás alkalmával beval- 
lották tettüket. Ezen az alapon 
itélkezett aztán felettük a deési 

királyi törvényszék. Négy-négy 
évi fegyházat rótt reájuk s bünte- 

tésük leülésére a deési kir. 
ügyészségi fegyházat jelölte ki. 

A tettesek 1898. évben zárat- 
tak el s büntetésükből két évet 
le is ültek, de akkor egyikük- 
ben, Zánk Gáborban felébredt 
a szabadságutáni vágy s egy al- 

kalmas pillanatban megszökött. 
A deési királyi törvényszék 

legott megkereste az összes tör- 

vényhatóságokat s elrendelte a 
szökevény körözését, a kit a 

legszorgosabb kutatás daczára 
sem kerithettek többé 

Mindnyájan abban a hiszemben 
voltak, hogy Zánk Gábor az 

uj-világba vitorlázott. a 
Zánk azonban, mint a hogy 

azt a vidéken történt apróbb lo- 

pások és betörések bizonyitot- 
ták, nem hagyta el Magyaror- 
szágot, hanem a környék sürü- 

ségeiben tartózkodva valóságos 
rabló életmódot folytat. A nyo- 
mozatot még erélyesebben foly- 

meg. 

tatták, de sikertelenül. A jóma- 

dár mindig elmenekült üldözői 
elől. 

A jelek arra vallanak, hogy 
Zánk beleunt a rablóélet izgal- 
maiba, mert pár hét óta becsü- 
letes munkával kereste kenyeréts 
majd itt, majd ott tünt fel s midőn 
neszét vette, hogy régi ismerő- 
seinek valamelyike fölismerte — 
odább állott. 

Igy került Szamos-Ujvárról 
Kolozsvárra, ahol egy rózsa-ut- 
czai épitkezésnél napszámos mi- 
nőségben alkalmazást kapott. Itt 
azonban elfordult tőle szeren- 
cséje. 

Tegnap délelőtt Nagy Sándor 
féügyészségi szolga, ki abban 
az időben a deési ügyészségnél 

fogházőri minőségben volt al- 
kalmazva, amint a hivatalos ira- 
tok kézbesitése közben a Ró- 

zsa-utcezán áthaladt, ráismert a 
jómadárra s megszólitotta őt, 

mire Zánk megérezve a fenye- 
gető veszélyt, futással igyekezett 
ismerőse elől menekülni. Nagy 
üldözőbe vette és Rusz János 47-es 
rendőr segitségével rövid üldö- 
zés után el is fogta. 
A hurokra került ember kinos 

helyzetéből menekülendő birokra 

kelt üldözőivel, de lefülelték s 
bekisérték az ügyészséghez. 

A régóta körözött embert ma 
kisérik át a deési királyi ügyész- 
séghez. 

A kincsásók. 

Kolozsvár, julius 11. 

Hosszu idő óta hire járt a 
felső szénutczában, hogy egy 

magányos, lakatlan telek kert- 
jében éjjelente kékes láng csap 
ki a földből, 

A hiszékenyek fantáziája le- 
gott óriási halmaz kincseket 
varázsolt a földbe s tekintélyes 
számot öltött az a csoport, 
melynek tagjai czéljukul tüzték 

ki e szokatlan jelenség megfi- 
gyelését s ha a mende-monda 
valónak bizonyulna — a kincs- 
ásást. 

A hir különben teljesen alap- 
talan s mint értesültünk, azt 
két vigkedélyü iparossegéd 
eszelte ki, hogy fölkeltse egye- 
sekben a könnyü meggazdago- 

dás iránti vágyat. 
Voltak sokan, akik e hihetet- 

len hirre összenéztek s profánul 
mosolyogtak, de a megrögzöt- 

tek előtt folyton felcsillant a 

kincskeresők fantáziájára inger- 
lőleg ható kékes láng. 
Ez utóbbiak közé öt fiatal 

ember is tartozott, kik elhatá- 
rozták, hogy kiássák a kincset 
s azon, fogadalmukhoz hiven, 
hogy testvériesen osztozkodni 

fognak. 
Kettőjükben, F. J. és K. 

A.-ban felébredt a gyarló em- 
beri érzés. Sokkal helyesebbnek 
gondolták, hogy a kincs csak 

kettő között osztassék szét s 

——



1901. julius 11. 
——— 

3 

ározatukból kifolyólag teg- 
nap éjjel, mikor a toronyóra 

mott kongással tizenkettőt 

itött ásóval, kapával ellátva, 

álakatlan telek felé közeledtek. 

1tt feszült figyelemmel várták a 

láng kicsapását, ami azonban 

csak nem akart mutatkozni. 

Hőseink végre megunva a 

további várakozást, a kert leg- 

hat 

öregebb fájának tö
vében ásás- 

poz fogtak. 
Alig haladtak munkájukkal 

pár czentiméternyire, midőn 

pecsapott három társuk, kiket 

ugy látszik a pénzvágy szintén 

fogadalmuk megszegésére kész- 

tetett, ásó-eszközökkel a kert 

felé közeledtek. 

A kincsások figyelmét telje- 

sen lekötötte a munka s igy 

nem vették észre becsapott tár- 

saik közeledtét. Az elkésett 

emberek azonnal tisztába vol- 

tak a helyzettel s a kapzsiság- 

tól dühösen, társaikra rohan- 

tak. 

Csinos harcz fejlődött ki a 

két tábor között s az éktelen 

lármára a szomszédok is föléb- 

redtek, akik szétválasztották a 

kincs miatt élet-halál harczot 

vivó ellenfeleket. – Igy történt 

aztán az, hogy az ások, kapák 

nem hivatásukhoz illő munká- 

ra, hanem kölcsönös nézetelté- 
résekből eredő „okok" elintézé- 

sére lettek használva. 

HEHt EK. 

— sSzakbizottságzi közgyülés. 
Kolozsvár törvényhatósága ren- 
dészeti szakbizottságának osztá- 

lya f. hó 12-ikétől kezdődőleg, 
addig amig a kitüzött pontok le 
nem tárgyaltatnak, közgyülést 
tart. Tizenhárom pont megvita- 
tása áll a közgyülés előtt, me- 

lyek közül legérdekesebbek 1. a 
közvágóhidi hütőkamrák hasz- 
nálatának szabályozása, 2. a Mi- 
norita, - Bocskáy — ős To- 
rony-utczák rendezése és ujjá- 

burkolására irányuló előterjesz- 
tés. Ugyanekkor fog szóba ke- 
rülni a Hója elsőhegyi bizottság- 
nak a vizvezeték iránti előter- 
jesztése is. 

, Tolvaj a téglagyárban. Sok 
ideig kuporgatta krajczárjait 
Kovács Anna öreg czigány asz- 
szony, mig végre 40 forintra 
fel is gyült a pénze. Már ör- 
vendve gondolt arra, hogy az 
ősszel egy disznót vehet magá- 
nak, sőt a télire is marad majd 
a pénzből. Tegnap aztán bánat- 
ra fordult az öröme. Ellopták a 
szegény asszonynak a pénzét. 
a Jajveszékelt a szerencsétlen 
vi érte, hogy a ki elvette adja 
1Ssza pénzét, ő megbocsát. 
kipa Senki sem jelentkezett. 

Szinte aztán bánatos arczezal 
Teme kétségbe esve futott a 
pit Tségre s sirva kérte a ka- 
vek nyt, szerezze vissza a pén- 
ne. nem kivánja a tolvaj 
kai üntetését, csak a pénzét 
á vissza. A rendőrség az- 
azmeginditotta a nyomozatot 

1smeretlen tettes kézrekeri- 

tése iránt, valószinü azonban, 
hogy ezen ismeretlen tettes is 
az ismeretlenség sötétjébe bur- 
kolva maradt s a felhő el nem 
oszlásával az öreg asszony sem 
jut pénzéhez. 

— Meglopott ügyész. P. J. inas 
volt dr. Dorgó Gábor alügyész- 
nél, s a saját sujtásos liberiáján 
kivül más ruhák után vágyako- 
zott. Különösen bántotta a hiu 

fiatal embert, hogy vasárnap dél- 
utánonként, mikor sétálni ment, 
a liberiája miatt az a leány a 
kihez szive vonzotta rá nem 
hallgatott. Tegnap aztán gon- 

dolt egyet, s addig is, mig ru- 
hára szert tehetett volna czipő 
lopáshoz fogott. Ellopta gazdá- 
jának nem is egy, hanem három 
pár czipőjét. Mikor aztán dr. 

Dorgó a lopást megtudta, azon- 
nal elcsapta szolgálatából a hüt- 
len legényt, s megtette ellene a 

bünvádi feljelentést is. P. J. pe- 
dig most a czivil ruha helyett 

börtön büntetést fog kapni, a 
hol aztán álmodozhatik azokról 
a szép időkről, a mikor majd 

ezivilben sétálhat szeretőjével. 

— Gyászhir. Özv. Gál Már- 
tonné szül. Erős Amália folyó 

évi julius hó 9-én reggel 5 óra- 
kor, életének 54-ik, özvegysége 

21-ik évében, hosszas szenvedés 
után megszünt élni. A megbol- 

dogult hült tetemei ma d. u. 3 
órakor fognak az ev. ref. egy- 
ház szertartása szerint az orszá- 

gos Károlina kórház halottas 
csarnokából a közös sirtkertbe 

kisértetni. Béke porain. 
— A rendőrők sérelme. A teg- 

napi postával egy közrendőrtől 
levelet kaptunk, melyet a kö- 

vetkezőkben közlünk : 

Tisztelt Szerkesztő ur! 

A mint azt a Szerkesztő ur 
is látta, ruháink annyira rosz- 
szak és használhatatlanok, hogy 
szégyen benne járni. Az uj ru- 
hák készen is vannak már, de 
a király születés napjáig nem 
kaphatjuk ki. Kérem legyen 
szives ezen körülményt az uj- 
ság utján a közönség tudomá- 
sára hozni, hogy az ne minket 
okoljon ezen sajnálatos körül- 
mény miatt. 

Tisztelettel több rendőr. 

Mi leadtuk ezen levelet s 
már a rendőrség de a város 

érdekében is kérjük a főkapi- 
tányt, intézkedjék ezen állapo- 

tok megszüntetése iránt. 

— Garázda bérkocsis czim alatt 
tegnap előtti számunkban meg- 

jelent ezikkünkre vonatkozólag 
szerkesztőségünkben megjelent 

több bérkocsis alkalmazott, s an- 
nak helyreigazitására kérte fel 
lapunkat, hogy a nevezett 77-es 
számu bérkocsis nem alkalma- 

zott, hanem bérkocsi tulajdonos 
volt, s máskülönben is ugy az 
alkalmazottak, mint a bérkocsi 
tulajdonosok azon fáradoznak, 

hogy az ilyen garázdálkodó és 

botrányokat előidéző társaiktól a 
hatóság a hajtási engedélyt 

vonja meg. 

— A spanyolországi zavargások. 
Alamadában a munkások tün- 
tető körmenetet rendeztek. A 
csendőrség felszólitotta őket, 
hogy oszoljanak szét, de a mun- 
sok nem engedelmeskedtek a 
felszólitásnak. Egy munkást le- 
tartóztattak. Társai tiltakoztak a 
letartóztatás ellen, kövekkel do- 
bálták meg a csendőröket és 
megsebeztek néhány csendőrt. 

A csendőrség a tömeg közélőtt 
és egy gyermeket fején megse- 
besitett. Asszonyok is vettek 
részt a zendülésben. A prefek- 
tust, aki közbelépett, szintén 
megdobálták és megsebesitették. 
Végül gyalogság és lovasság ál- 
litotta helyre a rendet. 

— Relytélyes haláleset. Föld- 
vár községének egyik utczájá- 
ban a mult éjjelek egyikén 
vérben feküdve találták meg 
Aescht György gazdaembert. 
Hazavitték, s reggelre a nagy- 
foku vérveszteség következtében 
meghalt. Aescht György a 
korcsmából hazafelé tartott és 
utközben megtámadták s egy 
bottal, melynek egyik végén 
vasszeg volt, a lábát szurták 
meg. A kapott szurás után ösz- 
szeesett s többé nem is tudott 
felkelni. A csendőrség másnap 
meginditotta a nyomozást, s 
két földvári embert, Benedikti- 
nus Istvánt és Dániel Jánost le 
is tartóztatta, azon gyanu alap- 
ján, hogy mindketten haragosai 
voltak Aescthnek. A két gyanus 
embert bekisérték Brassóba, a 
hol őket a kir. törvényszék 
vizsgálati fogságba helyezte. 
Egy pénztárosné, ki gya- 

korlattal bir és egy irodai gya- 
kornok felvétetik. 
Ajánlatok E. czimre a kiadó- 

hivatalba. 

NYÁRI SZINHÁAZ. 

Kolozsvár, csütörtök, jul. 11-én. 

Csókon szerzetti 
vőlegény. 

Eredeti énekes bohózat 3 felv. 
Irta: Szigeti József. 

SZEMEÉLYEK: 

Csontai Lörincz, birt. Gyöngyi. 
Béla, unokaöcscse - — Tompa. 
Eszti, özv., rokona — Laczkó. 
Abrai Irén - - — — Perényi. 
Baranyai Kálmán - — Váradi. 
Olga, neje - — — — Gál J. 
Trauer, ny. katonaorv. Gabányi. 
Előljáró - — — — Török. 
IÍrmag ur — — — — Heltai. 
Irmag asszony – — Váradiné. 
Rosa centifolia - - — RétiL. 
Futaki ) – - — — Kassai. 
Ripacs )kóborszinészek Dezséri 
Nefelejts) - — — Arpási K. 

Kezdete fél 8, vége 10 órakor. 

Holnap pénteken. julius 11. 
Először : 

2 pár ezipő. 
Enekes szinmü 4 felv. 

Szimház és Miüvészet. 

* Lili. Igen jó előadásban lát- 
hattuk tegnap ismét Henneduin 

és Millaud kedves szinmüvét a 

Lilit. A szabadságáról visszatért 

Perényi Margit a czimszerepet 
ügyesen játszotta a naiv szerel- 
mes lányt, majd a kaczér asz- 
szonyt és zsarnok nagymamát. 
Preczizen előadott énekszámait 
lelkesen tapsolta és ujráztatta 

meg a közönség, különösen a 
Kassaival előadott duettet. Kas- 
sai a tegnapi előadáson Plinc- 
hard szerepében a megszokott 
volt, mig Dezséri Saint-Hipothese 
szerepében rögtönzései és humo- 
rával nagyban járult hozzá az 
est sikeréhez. 

Felelős szerkesztő és taptulaldonos : 

SCHABERL JÓZSEF. 

Nyilttér.*) 

A központi szállitó hivatal 
önbiráskodása. 

1901. Julius hó 9-én d. u. 5 
órakor a vasutnál voltam áru- 
feladás végett a feladási oldalon 
a rámpán egy varógép álott me- 
lyet a központi szállitó hivatal 
feladás végett hozott ennek meg- 
bizottját a feladásnál müködő 
hivatalnok figyelmeztette hogy 
a gép mai reggeltől fogva ott 
áll és utba van különben is tö- 
rékeny adná fel mind a mellett 
ezen gép a müködést zavarva 
egy teljes nap ott hevert a mig 
én a feladásnál el voltam fog- 
lalva a lovam ezen gépet fel 
döntötte és igy a gépnek a 
központi szállitó hivatal meg- 
bizottja állitása szerint sérülése 
történt melyért tőlem 4 frtot 
követelt, de én ezt megbecsülés 
nélkül nem akartam megfizetni 
különben is én nem vagyok hi- 
bás; erre a központi szállitó 
hivatal emberei rám rohantak 
elvették a lovat szekeret és a 
rajtalevő hordőt üvegeket sőt a 
korbácsot is és engem leszerelve 
haza menesztettek. 
A városba jövet panaszt tet- 

tem a rendőr kapitányságnál ott 
találva Dr. Kossa Elemér kapi- 
tány urat és feljelentettem az 
esetet de lovat és szekeret nem 
kaptam vissza. 
Hogy ki a hibás nem tudom, 

de anyit tudok hogy senki ma- 
gának törvényt nem csinálhat, 
lehet hogy nálunk csak az ököl- 
jog van érvényben, de ezt nem 
használhattam mert csak bajba 
keveredtem volna, elég szomoru 
hogy valaki nyilt utczán az em- 
bert mindentől megfoszthassa. 
Majd meglátom hogz a törvény 
mit mond erre. 

De azonban nem ártana ha 
az üzletvezetőség mivel ezen ha- 
latlan eset az ő udvarán történt 
a központi szállitó hivatalnak 
meghagyná hogy nincs nagyobb 
joga ott azon a közterületen 
mind más adófizető polgárnók. 
A tkts. szerkesztőségnek ezen 

soraimat szives figyyelmébe 
ajálva. 

Kilin Móőgzes. 

a Kahan N. Samu czég 
alkalmazottja. 

*HE rovat alatt közöltekért a szer- 

kesztőség nem vállal felelősséget. 



A kolozsvári vevő közönségnek 

HIRDETESEKJ 
roljui 

Órák és ékszerek: 
Bácsényszki József órás és ékszerész üzle- 

tében Főtér, Mátyás király-tér 14. szám 
(plébánia épület). Csak valódi ékszer, 
arany- és ezüstneműü jutányos árban 
kaphatók. Uj órákért és javitásért 2 évi 
jótállást vállal. 

Gráf József órás üzlete Kolozsvárt, Wesse- 
lényi Miklós-utcza 16. sz. Elvállal min- 
dennemü óra javitásokat 2 évi jótállás 
mellett. 

Füszerkereskedők: 

zsilinszky Antal Széchenyi-tér 42. sz. Tele- 
fon-sz. 188. Postára csomagolás és fel- 
adás jutányosan és gyorsan eszközöltetik. 

Ifj. Gráf Lőrincz Szt.-Egyház-utcza 5. sz. 

Olcsó és jó liszt. 
Kohn L. József Unio-utcza 12. sz. alatt levő 

lisztraktárában ugy Kolozsvári mümalmi, 
mint Nagyváradi László malmi lisztek 
a legolcsóbban kaphatók. 

RBőrármuk: 

Hirsch Adolt Wesselényi Miklós-u. 11. sz. 

Lux Kálmán Wesselényi Miklós-u. 13. sz. 

Mesztyü és köétszerek: 
Terkál József Mátyás-tér 18. szám. 

o 

SCHABERL 

előnyével gazdagon berendezett 

Használt férfi ruha raktárak: 
Rubin Samu, Széchenyitér 11 sz. Rignácz 

ház. Jó karban levő férfi ruhák, olcsó 
áron kaphatók. 

Baumzweig Samu, Kornjs és Wesselényi 
Miklós-utcza sarkán. Óriási raktár hasz- 
nált ruhákból; legolcsóbb árak. Ugyan- 
ott használt ruhákért a legmagasabb 
árat fizetnek. 

Bodega-üzlet: 

Dingfelder Zsigmondnál Deák Ferencz-uteza 
55. sz. (Boskovics-ház) Csemege, jégbe- 
hütött italok és hideg ételek kaphatók. 

Látszerek és sebészeti műszerek: 
Deutsch Miksa sebészeti műszerek, kötsze- 

rek, látszerek, műhelye és raktára. - 
Jókai-utcza 4-ík sz. 

Üveg árulk: 
Régeni György Wesselényi Miklós-u. 4. sz. 

Szalmakalap raktar. 
Merza János, Széchenyitér 86 sz. Jánosy 

J.-féle házban, hol ugy férfi mint női 
szalma kalapok óriási választékban rak- 
táron vannak. 

Kalapok es nyakkendők: 
s minden férfi divatáruk Schefer András 

Mátyás-tér 16. sz. az Unio-utcza sarkán. 

JÓZSEF 

Ajánlom a nagyérdemü közönségnek a modern technika minden 

figyelmébe ajánlott utmutató. 

„GUTENBERG s 
KÖNYVNYOMDÁVJA 

KOLOZVÁRT, DEÁK FERENCZ-UTCZA 18. 

—— 

FPapiráruk: 
Keresztessy Pál és fiainál legrégibb és leg. 

nagyobb papirüzletben Mátyás-tér 10. sz. 

Női divatraktár: 
Novelli L. Mátyás-tér 16. sz. Az 1896. évi 

E. O. K. kiállitási éremmel kitüntetve, 
- 

Borbéely- és fodrász-üzlet: 
Petró László Deák Ferencz-uteza 55. sz. 

- 

Valódi Székely borok 
Voith Péter lisztraktárában megrendelhető 

Kolozsvárt, Kossuth Lajos-utcza 2 szám. 
Telefon 405. 

Mosó-szappan és gyertya-áruk: 
Czirják Károly Wesselényi Miklós-u. 19. sz. 

Főérfi és női ezipők: 
Matusek József Mátyás-tér 2. szám. 

Kézmü és rövid áruk: 
Juhos József. Kossuth Lajos-uteza (Bel- 
magyar) 2. sz. Mosó, cretton, atlasz, 
szatten és béllés-áruk nagy választékban. 

: „Gutenberg" könyvnyomdámat. 
: 
: Mint tanult nyomdász, egyedüli elvem volt egészen uj nyomdámat a legmodernebb követelmények szerint és a legnagyobb szakértelemmel berendezni; ezen törekvésem által azon kellemes helyzetbe jutottam, hogy bármilyen nyomdai munkát a legjobb izlésnek megfelelően és a legjutányosabb árak mellett vagyok képes kiállitani. 

Elvállalok ujságok, folyóiratok, alkalmi iratok, könyvek, kisebb és nagyobb nyomdai munkáknak legujabb betükkel, izléses kivitelben, csakis elsőrangu szakemberek által leendő elkészitését. 
Üidéki megrendelések a legrövidebb idő alatt jutánposan és kifogástalanul intéztetnek el. 
A nagyérdemüű közönség szives támogatását kéri teljes tisztelettel 

Schaberl József 
nyomdatulajdonos. 

Telephon-szám 281. 
- Be 

Hirdetésok a legjutányosabb árban vállaltat- zSVal 1 Ujság kiadóhivatala. nak s faltünő izléses alakban készíttotnak el. 
— —————— Nyom. Schaberl József „Gutenberg" könyvnyomdájában Kolozsvárt, Deák Ferencz-utcza 18. sz. 


